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Abstract. The article deals with a Russian translation of the novel «The Shot on the Mountain Pass» by M. Auezov. In
particular, the author examines the particular translation of landscapes found in the original text, the Russian language, and
provide adequate and inadequate translations. Using the comparative method of original and translated texts, the author finds
several inconsistencies which are contrary to the basic requirements for the literary translation.

Studying the state of the problem of the adequacy of the Kazakh-Russian translation of the novel «The Shot on
the Mountain Pass» by M. Auezov, concludes that in this translation were not transferred to the full and adequate as
the basic idea, its originality and national character of the original text.
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KiroueBbie ¢J10Ba: S3BIK OpHUruHaJIa, HepeBOZ[I/IMHﬁ A3BIK, ICPCBOATHK, HaI.[I/IOHaJ'II)HBII\/II KOJIOpHT.

Annoramus. B cratee paccMarpuBacTca MEPEBOX HA PYCCKHH s3BIK moBecTH M. Aya30Ba «VCTOpHA HA miepeBase
Kapam-Kapanr». B 4acTHOCTH, aBTOp paccMaTpHBACT OCOOCHHOCTH TICPCBOAA TICH3AKCH, BCTPEHAFOIINXCA B OPHUTHHAIEHOM
TEKCTe, HA PYCCKHMH S3BIK M BBIICTICT ANCKBATHBIC W HEAJCKBATHBIC IICPEBOIBL FICTONB3ys CpaBHHUTEIBHO-
COTIOCTABUTEIBHBIN METOZ OPHTHHAIBHOTO M MEPEBOAHOTO TEKCTA, aBTOP HAXOIUT HECKOJIBKO HECOOTBETCTBHH, KOTOPHIC
MPOTHUBOPEYAT OCHOBHBIM TPEOOBAHMSIM, TIPEIBSBIIEMBIX IIPH XYI0KECTBEHHOM IIEPEBO/IC.

Wzyuas cocrostHme mpoOiIeMbl aAcKBaTHOCTH Ka3aXCKO-PYCCKOTO mepeBoaa mosectd M. Ayazosa «Kapam-
Kapam», ACTACT BBIBOA O TOM, YTO B JAHHOM NECPCBOAC HE ObLIH nCpCaaHbl B TOJTHOH H aﬂeKBaTHOfI MEPE OCHOBHAA
nacia, €ro OPUrHHAJIBHOCTD U HaI.[I/IOHaJ'II)HBII\/II KOJIOPUT OPUTHHAJIBHOTO TCKCTA.
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